
ESTRAMBORD AUTOUR D'UNE CIGALE 
MIDI LIBRE du 18 Novembre 1987 

Une véritable foule, dans la salle Louis-Feuillade, qui témoignait de 
la sympathie unanime qui s'épanouit autour de Julius Estève, lequel était le 
héros de la fête. Après l'aubade traditionnelle des tambourinaïres, M. Cani-
trot, maire de Lunel, retraçait en quelques mots la carrière du «cabiscou», 
mais aussi son enracinement dans l'Escolo doù Vidourle. 

C'est en janvier 1920 que naquit l'école félibréenne lunelloise. Et les 
noms d'alors, Louis Abric, Alphonse Arnaud, Louis Fourmaud, Paul Vezian 
sont vivants dans toutes les mémoires - comme ceux qui prirent la relève, 
Pierre Sarguet, Jean Peyronnet, Arthur Brun, Etienne Estève, Pierre Causse. 

En 1951, Julius Estève entre dans l'Escolo. Trésorier en 1953, cabis-
cou en 1955, malgré un entracte de quelques années imposé par sa profession, 
on peut dire qu'il est l'âme du félibrige pescalune et vidourlais. Et le titre de 
Mestre d'Obre qui lui est aujourd'hui décerné est à la fois consécration et ré-
compense de son action. 

De ce titre, la cigale d'argent est l'emblème - une cigale dont il est 
décoré par le Père Pierre Causse, lui-même orné de la cigale d'or des majo-
raux. Et c'est en «lèngo nostro» - et non sans humour - que ce dernier va 
évoquer l'urgence de créer une association pour... la protection des cigales 
(voir D.D.T.) - rappeler quelques-uns des proverbes relatifs à cette «bestiole» 
qui «chante six jours et meurt le septième» ou «s'endort en chantant» - et 
recommander au nouveau Mestre d'Obre de faire mentir les proverbes. 

Visiblement ému, J. Estève remerciait les amis réunis autour de lui, 
mais aussi ceux dont il a reçu l'héritage. Évoquant le conseil de son père: 
«travailler avec patience, savoir et courage», conseil dont il veut faire la de-
vise de l'Escolo, pour maintenir les traditions et la culture d'Oc - jusqu'au jour 
où la Lèngo aura forcé les portes de cette forteresse qu'est la télévision régio-
nale. 

Après la remise d'une gravure de Valère Bernard, cadeau amical spé-
cialement apporté de Marseille - et le chant de la traditionnelle «coupo», un 
verre d'amitié rassemblait les convives sous les belles voûtes de la salle 
Louis-Abric, qui retentirent longuement des échos sonores de la langue, de la 
bouvine et de la maintenance. 

  



Uno nouvello estello briho à jamai au fiermamen dóu Felibrige. 
Qu'aquesto pensado apasimo autant que faire se pòu la doulour ressentido pèr 
la brutalo disparicioun de noste Cabiscòu Julius Estève, Majourau dóu 
Felibrige, "Citoyen d'Honneur" de la vilo de Lunèu. La glèiso Nosto-Damo 
dóu Lac, maugrat un jour de semano, èro clafido de si noumbrous ami, 
couneissènço e autre, pèr rendre un darrié oumenage à-n-aquest ome 
remirable de gentun e de bounta, toujour lèst à rendre service. Se poudié vèire 
dins aquelo noumbrouso assistanço, la presènci dóu vice-presidènt dóu 
Counsèu Generau, Conse de Lunèu, Segne Rauzier ancian conse, forço 
majourau, lou Capitàni de la Nacioun Gardiano, lou Majourau Dupuis, de 
manadié, li representant di clube taurin, lou mounde de la bouvino en generau 
e, bèn-segur, tóuti sis ami de l'Escolo dóu Vidourle. L'oumelìo prounounciado 
pèr soun ami (poudriéu dire quàsi fraire) lou paire Causse, Majourau dóu 
Felibrige, em' uno esmougudo di grando, es estado ressentido coume talo pèr 
touto l'assemblado. 

Couneiguère Julius Estève, i'a 30 an. Tentavo lou renouvèu de 
l'Escolo. 

Aquelo escolo felibrenco creado en 1920 a toujour agu à sa tèsto 
d'ome de grando valour, pouèto, escrivan, devengu pèr la majo part majourau 
dóu Felibrige, pèr noun cita que li principau: Peyronnet, Vezian, Anfos 
Arnaud, Etienne Estève, louis Abric, lou paire Causse. Julius Estève comto 
demié li meiour dins uno tempouro dificilo ounte lou materialisme pren lou 
pas sus la pouësìo e la desfènso de nòsti racino que soun cepoun pourtaire es 
lou lengage prouvençau. 

Soun grand dinamisme a suscita bèn de voucacioun e leissa un 
message de la lengo dins tout lou lunelen. Coume à Lunèu-Vièl ounte Dono 
Nougaret baio de cours de lengo à de jouine e ounte se porto lou vèsti d'Arle 
e de Camargo. Emé Carles Maurras à sa tèsto, apielè la couralo "O Bèlli 
Santo". 

Julius Estève, pendènt tóuti aquélis annado, a ensigna la lengo 
prouvençalo em' un doun reau de pedagougìo. Si cours èron segui pèr si fidèu 
emé p a s s i o u n. Mai soun acioun s'arrestavo pas au terraire lunelen. 

A participa à la creacioun de filme, prenènt la paraulo à la radiò, à la 
televisioun. Fau recounèisse sa fogo, sa valènci e soun ardour dins la desfènço 
de nòsti tradicioun menaçado. A perpetua emé lou paire Causse, la 

benedicioun di chivau e di gardian tóuti lis an, davans la glèiso de Lunèu. 
Tóuti lis an, l'Escolo dóu Vidourlo, pèr soun acamp annau, èron 

seducho pèr la felibrejado que seguissié lou banquet sèmpre ourganisa pèr 
Julius Estève. Sènso óublida li viage culturau que nous ramenavo i sourgènt 
de nosto lengo dins lou païs catare vo autre. 

Si counferènci à Lunèu-Viel emai aiours èron un vertadié plesi 
d'escouta aquéu saberu remounta enjusqu'i racino e nous counta la culturo de 
noste pople. 

En 1990, fuguè elegi Majourau dóu Felibrige, à la satisfacioun de tóuti 
li que lou couneissien. Soun acioun se n'es troubado ranfourçado. A assumi 
emé joio, e valènci aquelo cargo enjusqu'au bout coumunicant soun 
estrambord en tóuti li que l'aprouchavon. 

Aro, lou païs de Lunèu, lou mounde de la bouvino, l'Escolo dóu 
Vidourle e tóuti sis ami soun triste, mai la pensado demoro e mounto vers éu 
en uno preguiero pèr que soun estello lusisse e enlumine la lengo prouvençalo 
qu'amavo tant.  

Gerard Jean. 
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Dicho de Julius Estève 

Cabiscóu de l’Escolo dóu Vidourle 

au Planestèu de Longchamp, 

à Marsiho, lou 18 de Mars 1989 

 

 Counvida pèr l’Escolo dei Felibre de la Mar e lou Roudelet Felibren 
dóu Pichoun-Bousquet, siéu urous de m’atrouva permié vàutri sus aquéu 
planestèu ufanous de Marsiho pèr faire clanti ma voues au noum di Felibre 
de la Vidourlenco. 

 

 « Vidourle ! ounte an flouri nòsti raive d’enfant… 
 Tu que siès lou mirau de noste bèu terraire… 
 Subre lou ribeirès de ti rode encantaire, 
 Nautre que dóu miejour sian li fier racejaire 
 Fasèn lou sarramen d’estre lis aparaire 
 De la lengo di rèire e de tout ço qu’aman… » 
 

 Testimòni sacra que nous a lega, Louvis Abric felibre pescoluno, sòci 
foundadou de l’Escolo dóu Vidourle. Mai Vidourle, qu’es acò ? 

 Viodurle es un riéu que semblo en rèn is autri riéu que l’on vèi dins li 
libre de geografio. E se remarco que forço carto desoublido de lou marca, 
pamens fai frountiero entre li despartamen de l’Erau e dóu Gard. Sarié belèu 
presountuous de coumpara Rose e Vidourle, mai pamens quouro Vidourle se 
mes en coulero, au moumen de pluejo d’autoun, se couflo coume la granouio 
de la fablo e lou vaqui que carrejo mai de dous milo metro cubo d’aigo pèr 
segoundo. Vidourle pren neissenço dins li Ceveno à quàuqui centeno de 
metro d’autitudo, regoulo coume uno serp, pièi s’encafourno, au dire de 
espeleologo aurié mai d’un lié, ço qu’es pèr lou mens forço ouriginau, e s’en 

vai acaba sa courso dins lis estang, a ges d’emboucaduro, retrovo la mar 
mieterrano pèr un grau, lou Grau dóu Rèi. Amor d’acò, dins l’encountrado, 
se parlo de Vidourle coume d’un segnour : Ounte vas, se dis, À Vidourle. De 
mounte venes ? de Vidourle. 

 Vidourlen, Marsihès, Catalan, Miejournau, aven l’amour dóu païs !... 
L’aven tóuti viscu devouciousamen aquel amour que s’esviho dins noste cor 
d’enfant à l’aflat di tendrinello poutouno qu’uno maire nous baio en 
durbiguen si bras… Amour que nais dóu resson de la proumiero 
bressadisso… Amour que creis de la vesioun pivelarello du’un clouquié 
cantadis, qu’atetounis nosti jouvènço urouso au cagnard soulmoumbrous de 
sis agusto pèiro… 

 Amour sacra que se madurodins la souleiouso esplendour dis 
ourizoun familié qu’an vist aletaja nòsti raive e flouri nòsti pantai… 

 Amour prefound que nous estaco à n’un vilage, à n’un fougau, au 
terraire qu’an coutreja valentamen nòsti rèire derraba lou flo e pan, bagna de 
sa susour, pèr abari note paire… 

 Amour fidéu en quau dounan éternalamen la Fe de nòsti cor, e quau 
n’en dirai jamai l’idealo mistico, quau n’en dira jamai li pouderouso gau ! 

 Ah ! l’amour dóu païs ! 

 Vaqui lou grand amour di famiho, e dato pas de vuèi ! Toustems, li 
pople emai lis ome an senti paupita dins soun cor, aquéu amour ardènt pèr 
lou sòu astra de soun espelido e pèr la terro de si mort. 

 E pèr tant qu’aquéu caire dóu mounde siegue pichot, sóuvert, vièi o 
malandrous, lis ome an regarda vers éu emé d’iue trelusènt carga de 
benuranço, perqué savien qu’aqui dintre s’embarravon si meiouro e si pus 
santis afecioun. 

 Lou savès coume iéu, sufis de l’avé quita un jour aquéu rode dóu brés, 
aquéu païs ama, pèr n’aganta lou languitòri e fa mounta vers li relarg de soun 
aluenchamen l’ande di long regret emai perfès di plour. 



 E quand aquéu païs es un caire d’aquelo terro de benedicioun que 
s’apelo lou Miejour, lou Miejour resplendènt ount tout es mumrmurn cansoun 
e pouèsio, lou Miejour azuren ounte l’amo s’abèuro de longo i sorgo puro de 
la Naturo esbrihaudanto, lou Miejour ounte l’Amour es Diéu e la Bèuta 
mestresso, coumprendrès qu’on siegue fièr de ié garda a Fe de soun jouvènt 
e la caudo afecioun de soun cor. 

 Miejour, coume nous lou cantavo Louivis Abric, pouèto boulengié 
vidourlen, felibre-majourau, dins d’estrofo subre-bello : 

 

  

Miejour ! Terro sacrado ounte an viscu mi rèire… 
 Sóu benesi mounte s’aubouro moun fougau… 
  Recatadou dóu Sant Grasau 
 Qu’empuro eternamen, de ma raço, li crèire !... 
 
 Terro d’amour, Patrio agusto de Mirèio… 
 Meravihous eden ounte lou diéu Bacus 
  A pèr courouno lou trelus 
 De toun vignau flouri, Terro dis epoupèio… 
 

 Miejour, qu’as estaca ma vido à ta belesso, 
 Que m’as fa toun aposte asseda d’idéau… 
  Tu que m’as pièi douna la gau 
 De me faire lou priéu de vot de la Coumtesso ! 
 
  

Bèu païs, qu’uno mar azurenco ribejo… 
 Que fouito un vènt ravoi, qu’abraso un soulèu d’or 
  Tero santo dis estrambord 
 Qu’un flume enferouna de longo poutounejo… 

 
 Tu que di Pirenèu i counfin dis Aupiho 
 Fas ressoundi di gai refrin de troubadour… 
  O ma patrio ! O bèu Miejour, 
 Que pos t’enourguli dóu gentun de ti fiho, 
  
 De l’ardidesso de ti mascle, que de glòri 
 Se curbisson de longo i lucho de la Mort… 
  Tu que siès fièr di grand Record 
 Que sourgènto de toun Passat, de toun Istòri… 
 

 
 
Terraire enfestouli, mounte la Pouèsio 

 Semblo bressa d’espèr toun vièi pople latin… 
  Tu qu’amadures lou rasin 
 E qu’auses vounvouna la cigalo e l’abiho… 

 

 Miejour, Miejour ama, te douno ma vido… 
 Fague Diéu que vegue longo-mai toun soulèu 
  E me veiras oubra perèu 
 Pèr ta glòri, Miejour, e pèr ta Respelido. 
 
  



RESPELIDO DE L’ESCOLO 
DÓU VIDOURLE 

  
 En cette matinée froide mais ensoleillée de ce dimanche 16 décembre 
1973, vers 10 heures de nombreux Vidourlais et Pescalunes se retrouvaient 
dans une salle de la Maison des Jeunes à Lunel pour répondre à l’appel du 
Majoral du Félibrige Pierre Causse. Nous avons relevé dans l’assistance, la 
présence de : 
 M. Rauzier, Conseiller Général ;  
 M. le Bâtonnier Christol ; 
 Le Général Maurice Abric ; 
 M. et Mme Jouanen-Vezian ; 
 M. René Arnaud de la Nacioun Gardiano ; 
 M. Jean Arnaud du groupe « La Saladello » 
 M. Alverny de l’Escolo dóu Jouvent ; 
 M. Roumanille de l’Escolo dóu Parage, etc… 
 De nouveaux statuts étaient adoptés. Dans l’article premier, 
l’Association culturelle dite « L’Escolo dóu Vidourle » se fixe pour objectifs 
de maintenir, de préserver et de défendre la Langue d’Oc, d’en développer 
l’étude et la connaissance par tous les moyens à sa disposition ; de favoriser 
les études concernant notre histoire régionale, de lutter pour la protection des 
sites et de monuments, de sauver de l’oubli, la musique, les chansons 
populaires et les traditions ancestrales ; de collaborer avec les associations 
qui ont un but similaire ; d’essayer, avec l’aide des jeunes, d’envisager une 
action avec des perspectives nouvelles sans se figer dans la contemplation 
d’un passé révolu ; d’organiser des séances artistiques : musique, théâtre, 
cinéma, chant, etc… 
 Après avoir désigné un comité Directeur de 7 membres composés de 
Mme Fourmaud, du docteur Mireille Savin-Vedel, de MM. Brun, Estève, 
Granier, Jean Nougaillac et Sauveplane. 
  
 
 

 Sont élus au bureau : 
 Président : Julius Estève 
 Secrétaire : André Sauveplane 
 Trésoriers : Arthur Brun et Charles Granier. 
  

L’assemblée décide qu’un délégué, dans chaque village de la 
vidourlenque, assurera une liaison directe et permanente avec le Comité 
Directeur. 

Se sont proposés à 
Saint Just : M. Robert Lambremon 
Lansargues : M. Castan 
Gallargues : Dr Savin 
Le Cailar : M. Sabatier 
Saint Laurent : M. Clauzel 
Sommières : M. Abric 
Combas : M. Durand 
Lunel-Viel : M. Calvet 
Candillargues : M. Jean Leydier 
Aubais : M. Raynaud 
Marsillargues : M. Albert Contrepas 
Sainte Croix de Quintillargues M. Euzet 
Saint Christol : M. Senglat 
Saint Brès : M. Gibert 
L’assemblée nomme membres d’honneur de l’Escolo dóu Vidourle : 
M. le Maire de Lunel ; 
M. le Conseiller Général ; 
M. Jean Hugo ; 
M. Jean Peyronnet, mestre d’obro ; 
M. Yvan Gaussen, Majoral ; 
M. le Général Maurice Abric ; 
Mme Jouanen-Verzeian ; 
M. Robert Arnaud ; 
M. Fujio Suguy de l’Université D’Okayama au Japon. 



Le Comité Directeur se réunira le 11 janvier 1974, et souhaite 
recueillir toutes les suggestions et propositions intéressantes qui lui seront 
soumises avant cette date. 

Un calendrier rigoureux d’activités les plus diverses sera établi et 
publié chaque trimestre. 

La manifestation d’ouverture qui sera minutieusement préparée 
éveillera l’intérêt de tous ceux qui n’ont pu répondre à notre premier appel. 

 
Vidourle, ounte an flouri nosti raive d’enfant… 
Tu que siès lou mirau de noste bèu terraire, 
Subre lou ribeirès de ti rode encantaire 
Nautri quer dóu Miejour suan li fier racejaire 
Fasèn lou sacramen d’èstre lis aparaire 
De la lengo di rèire e de tout ço qu’aman ! 
 
  Julius Estève 

  



Gènt de Massihargue e de la Vidourlenco, 
Midamo, Missiès, 
Cars Ami, 

 
« Un pople qu’ounouro si pouèto, escrivié Louis Fourmaud, es un 

pople que s’aubouro en coumuniant dins la santo paraulo qu’enauro devers 
Diéu. » 

Vuei, lou Municipe de Massihargue, lou Club de bouvino « La 
Sounaia, » l’Escolo dóu Vidourle nous counvidon a coumemoura la memòri 
dóu Felibre-Majourau Louis Fourmaud en dounant lou noum d’uno carriero 
à un poueto de lengo d’O, enfant dóu pais, aparaire de primo di tradicioun 
miejournalo. 

Vaqui la provo manifesto e vivento que si counsèu soun pas 
desoublida. Pamens aqueste pouèto de vilage que canto en lengo nostro soun 
pas toujour escouta, e regarda mai que mai pèr de pantaiare inchaiènt. Pamens 
dins lou mounde achavani mounte la vido umano es de longo agarrido pèr li 
malastre e li dòu, es éli que sabon adure li principe de la verita. 

Fourmaud avié fa prouvisioun, tra sa jouinesso, de la doutrino 
mistralenco, e li vers de Mistral dindavon mai d’un cop à sis auriho : 

  
Se rouge, avès lou fege 

 entre-tendrès lou fiò,  
 pèr que noun se refrege 
 lou lar dóu Cacho-fiò. 
 Mai li maudi 
 que renegon lou verbe 
 que la terro se duerbe 
 pèr lis aprefoundi. 
 
E Fourmaud, en bèu disciple, coume sis ami de l’Escolo dóu Vidourle, 

seguiguè la draio traçado pèr lou Mestre de Maiano. 
Plan-planet, coumpligué sa plego coume un lauraire afeciouna tiro sa 

rego bèn drecho. S’uno leiçon dèu pa estre perdudo es bèn aquelo. Bessai 

n’es pas baia à tóuti d’agudre l’engèni di grand pouèto, mai touto pouësio 
qu’es dins lou cor d’un ome es uno artmo contro la mau-parado. 

Malur à la nacioun, disié Mistral, que perd sa pouësio, car dins la 
pouësio coume dins lou printèms, i’a la jouinesso e l’enavans… La 
poupulacioun s’envai, la jouinesso davalo vers lou pourridié di vilo. 
Desmamado de sa lengo e de la pouësio que la lengo escampavo, e d’aquèu 
languitòriqu’acoumpagnavo aqueli que quitavon lou pais, que voulès que li 
retèngue dins si paure vilage ounte li cat ié moron. 

Aquelo despartido di gènt di mas vers li vilo secutavo noste Felibre e 
mancavo pas de l’escriéure dins lou journau dóu moument Le Petit 
Méridional dins si « Propos d’un paysan. » 

Se se reprènd pas, lou Miejour ed destina de peri. Li magnanarié di 
Ceveno an barra si porto tugado pèr la sèdo artificialo, lis amourié soun 
derraba. Lis castagnié an lou mau e lis óulivo soubron sus lis aubre ounte res 
li vai culi de tant que l’óli bon mercat dis arachido a fa tanca li moulin d’óli. 
Se deman s’esfato lou vignarès, la terro lengadouciano e prouvençalo 
s’ermasiran e lou pople dèura s’eisila pèr gagna soun pan de chasque jour. 

E m’apelavo alor à la jouinesso dins un pouemo plen d’estrambord : 
Daut ! Jouvènt Miejournau ! 

 
Aubouras vous jouvènt ! Ausès la rampelado 
Es pèr vautri un deve d’apara vosti dre 
Fugues au proumié rèng que dins voste courado 
Giscle mai enfioca lou sang pur de la Fe. 
 
Se li mot an uno valour, se l’ome a pèr destin de se gandi vers un ideau, 

s’avèn, nàutri que lou camin traça pèr nosti davancié, Abric, Vezian, Arnaud, 
Fourmaud e touto la chourmo, aquéu camin sara arèbre e espignous, es que 
coumplissen nosto toco dins un siecle descabestra ounte se sagato pèr soulas 
li valour umano e mouralo. Ai coume li biòu negre de Camargo que caucon 
lou round de nostis areno, viraren la bano au giscle, e ansin apararen de cap 
en cimo lou patrimòni sant e li vertu terradourenco que nous an leissa nòstis 
aujòu. 



Pèr marca nosto recounèissenço au Felibre-Majourau Fourmaud, 
rediren après éu li vers que disié i festo mistralenco de Maassihargue en 1930 : 

 
Tu, trelusèn dins mantèu de glòri, 
Tu, vivènt sèmpre dins l’istòri, 
Tu, inmourtau dins li memòri, 
Tu que fas signau dins chascun de ti vers… 
Amai seguen que de manobro  
Douno-nous de segui toun obro  
Car sabes qu’avèn ruscle e talènt d’ideau 
Que lou Destin nous baie d’alo 
E que la Terro Miejournalo 
Coume l’as di « jamai vassalo » 
Retrove, emé lou tèms, soun èime naciounau. 
  



Présentation des livres sur : 

Alphonse Arnaud – Louis Abric – Louis Fourmaud  



   



  



  



 

Souvent, quand Pierre Causse était là, 

Julius n’était pas bien loin… 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour voir les écrits de Pierre Causse, ou l’écouter, aller  

Sur le site https://pierrecausse.fr/l-a-suite.html  

Publications du : 

20.12.2022 Page 267… 02.12.1990 Cigale d’or de J Estève (écrit) 

la vidéo peut se voir en allant à la publication du 27.02.2025 

30.07.2024 In mémoriam Majoral Julius Estève 

 

 



  



  



  



  



  



  



  



  



  



Espàci Julius Estève 
Majourau dóu Felibrige 

 
Souto un cèu unifourmamen blu, calineja pèr un lougié mistral, fuguè 

uno bello journado pèr lis ami de Julius Estève vengu inagura la routoundo 
que pourtara aro soun noum:  

“Espàci Julius Estève Majourau dóu Felibrige”.  
A vounge ouro, Moussu Glaude Barral, Conse de Lunel, Vice-

Presidènt dÓu Counsèu Generau, a desvela la placo emé Dono Jackie Estève, 
vèuso dóu Majourau, en presènci de noumbrous ajoun e counseié qu’èron 
aqui pèr la ceremounié.  

Un mouloun de persounalita representavon lou Felibrige e subre-tout 
li Majourau Giraud DE Grimaud, Mouttet de z’Ais de Prouvènço.  

Lou Majourau Revellat, Sendi de la Mantenènço dóu Lengadò, nous 
a fa lou grand plesi d’entendre soun bel acènt roucaious dóu Rouergue.  

Pièi, venguè lou tour dóu Paire Causse que tóuti counèisson soun 
talènt d’ouratour, mai qu’èro tras qu’esmougu au souveni de soun ami Julius 
Estève.  

Brihant, Moussu Plantier, secretàri de l’Escolo dóu Vidourle, à soun 
tour prenié la paraulo e emé forço emoucioun. Nous diguè soun amista e soun 
admiracioun pèr lou Majourau Julius Estève.  

Remarcable discours de Moussu Glaude Barral, Conse de Lunèu, 
coumençan soun discours en francés pèr l’acaba en lengo nostro nous fasèn 
vèire aqui que mestrejavo forço bèn la lengo nostro.  

Enfin, Dono Jackie Estève prounounciavo quàuqui mot de gramaci 
qu’an tras que pertouca li 200 persouno aperaqui qu’èron presènto.  

Fau pas óublida la presènci di gardian de la manado Jean Lafont de 
Sant Nazaire de Pezan, e tambèn lou group foulclouri “Lou Velout 
Pescalune” que si coustume esbrihaudavon de soun esclat aquelo 
inaguracioun digno e pleno d’emougudo.  

Un aperitiéu pourgi pèr lou municipe qu’avié meravihousamen 
ourganisa aquelo manifestacioun acabavo la ceremounié après lou cant de la 
"Coupo Santo", repres en cor pèr l’Assemblado. Lunèu vèn de rèndre, aqui, 
un bèl oumenage à soun Majourau.  

Gerard Jean 
Prouvènço d'aro - n° 137. Setèmbre de 1999 
 

 
 

 
 
 
 

 
   
 

 




